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SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

eBelgő farkasutcza 78. sz. alatt gr. BÁNFFI- 

ház emeletében. i 
Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. kodden, csötörtökön és azombaáton délben. 

Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetés ár: négyhasábos sor 
6 krajezár o. ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdij. 
A .myiltérei czikkek sora után ke előleges beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

először 7 kr., másodazor ó kr, harmadszor 
őfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

KJADÓ-HVATAL : 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. i 

Előfizetési felhivás 

K. KÖZLÖNY 
oct.-dec. folyamára. 

A lapunk irányában szépen emelkedett 

reészvét iránt törekedtünk minden viszontszol- 
gálatot tenni, a mennyiben erőnk s a körül- 

mények engedék. Az országgyülésről pontos 
ég tüzetes tudósitásokat hoztunk, a tárgyakhoz 

képpest mellékletekkel szaporitva lapunk kő- 

rét; a helybeli és vidéki életet az ottan fel- 

merült eseményekhez képpest jeles levelező- 
ink hű tolla után tolmácsoltuk. A külföldi 
mind fontosabbá váló eseményeket szintén 
kellő figyelemmel kisértük, s tanulmány-czik- 
keinkkel is igyekeztünk olvasóink figyelmé- 

nek tájékozást nyujtani. 
Lapunk, mint a lehetőségig ellenzéki or- 

gan, minden oldalról kellő tekintetben is ré- 

szesül, s ezen erkölcsi eredmény reánk nézve 

megnyugtató. 

De az erkölcsi eredményt is rendszerint 
anyagi alapokon vivhatni ki s tarthatni meg, 
s a lapok létele az előfizetők részvététől függ. 

Mi bizunk tisztelt előfizetőink soha ki nem 
lankadott részvétében s abban, hogy a mos- 
tani kül és belesemények nagy horderejének 
érdekessége csak gyámolitja gyönge erőnket. 

Reméljük tehát, hogy előfizetőink diszes név- 
sorát a jövő évnegyedben is együtt láthatjuk. 

Lapunk előfizetési ára : 
Egészévre 12 forint. 
félévre . 6 
Évnegyedre 3,, 

4z előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendök, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Kolozvártt, sept. 10. 1863. 
A szerkesztőség. 

iiolozsvar, sept. 10. 

(D) A német szövetség átalakulásának leg- 
fontosabb korszakát 1848-ban érte el; legfon- 

tosabbnak mondjuk, mert ekkor szólott bele 

a nép, sőt tettleg intézkedett Németország 

szervezésére nézve. 

Addig minden alakulás fejedelmek közti 
egyezmények következménye volt, s a nép 

részére csak az adott malaszttali megelégedés 
jutott a nélkül, hogy saját érdekeit ezen kö- 
tések közben érvényesithette volna. 

A felülröl jövő intézmény bárminő józan 
elveken alapuljon, a népképviselet nélküli ál- 

lamokban ritkán elégiti ki a népeket, és an- 

nak főoka az, hogy a nép az oly kormány- 
hatalom irányában bizalmatlan, ez nem is- 

meri a nép valódi közszellemét és óhaj- 
tásait, és épp e miatt ritkán találnak intéz- 
ményei készen müvelt földet a nép szivében; 
a hatalomnak kell azt felszakgatni s beplán- 

tálni, s bármely gyöngéden járjon is el, ez 
eljárás némi fájdalmat okoz, az akaratján ki- 
vüli boldogitás csak a végzettől esik kedve- 
sen; ezen kivül oly kormányhatalomból kiinduló 

intézvények vagy a kormányérdekekre, vagy 
enurópai eszmék szempontjaira fektetvék, 
a nép pedig nem mindig egy szinvonalán áll 
az európai eszméknek, söt ez eszmék is a 
helyi érdekekhez képest szoktak mindig át- 
plántáltatni. 

Innen van, hogy mindig azon alakitás ver 
mélyebb gyökeret, mely valamely nép alkotó 
erejéből foly ki, s mely alakulása közben a 
kormányhatalom által kellöleg szabályoztatik 

ne váljék. 
Épp e téren ismerhetni aztán el a kor- 

mány és kormányzottak közötti összemüködés 

eredményeinek sikerét; ez foglalja magában 

az alkotmány valódi eszméjét, mert hisz egy 

házat sem épithet az egyes, a közerök s köz- 
tapasztalat összehatása állitja fel azt fényben 

és izletesen. 

Németország betegsége éppen ez össze- 

működés hiányában állott. A fejedelmek szö- 

vetkezése adott nyugalmat és biztosságot, de 
nem adott önállást, mely a nagy és művelt 

nemzetet méltán megillette; vén volt már e 
nép észben és világtapasztalatban, nagy a 
harczi dicsösségben, s a politikai életnek mégis 

mindcsak gyermekkorát élte 

Huszonkét huszonhárom év óta küzd fel- 
tünöbben a német nép a nemzeti önállóságért. 

A nyilvános szellem főkint az 1830-i franczia 

forradalom óta feltartoztathatlanul haladt előre, 

csak egy ujabb lökés kellett, s ezt megadta 
Francziaországban 1848-ban a juliusi trónnak 

rögtönös összeomlása. 

A német közszellem nem szereti a szövet- 

ség gyülést, a miatt, mert ez régóta vissza- 
fojtja a közszellemet. 

A német kathol. egyházi szakadása fokozta 

a kedélymozgalmat, midőn egyszerre Basser- 
mann badeni képviselő az ottani országgyülé- 

sen inditványozza 1848 febr. 12-kén, misze- 

rint a német nemzetnek közös tör- 
vényhozást s egységes nemzeti in- 

tézményeket adjanak: Ez inditványt a 

rákövetkezett franczia forradalom csak nyo- 

matékosabbá tette. A német nagy s kisebb 
tartományokban fenyegető mozgalmak támad- 

tak, melyeknek főczélja voltnemzetireform 

alá vetni a szövetséggyülést. E köz- 

ben mindenütt kiütött a mozgalom. Az osztrák 

császár ugy német, mint magyar birodalmá- 

ban sajtószabadságot, nemzetőrséget, felelős- 
ministeriumokat létesitett, a porosz király ha- 

s s 

Jsonló concessiokat tett. E mozgalom felrázta 

egész Németországot, s a nagyobb mozgalom 

megelőzése végett hivatott össze Frankfurtba 

a vorparlament. Igy alakult meg az 50 sze- 

mélyü választmány, mely a szövetség gyü- 

léssel együtt vitte Németország ügyeit az al- 

kotmányozó nemzeti gyülés megnyiltáig, a mi 
május 1-jén történt. 

E gyülés legnehezebb kérdése volt egy id. 

központi hatalom alakitása. Ekkor tette Ga- 

gern Henrich azon meglepő inditványt, hogy 
a gyülés maga alkossa ezen központi hatal- 

mat, számolva a kormányok utólagos jováha- 
gyására. A törvény e szellemben meghozatott, 

s a végrehajtó hatalom egy birodalmi kor- 

mányzóra s felelős ministereire bizatott. Kor- 

mányzóul János osztrák föherezeg lön meg- 
választva. A főhercezeg julius elején érkezett 
meg Frankfurtba, s 15.kén kinevezte a mi- 
nisteriumot, kik közt volt a mostani osztrák 

államminister Schmerling is. Az alkotmányozó 
gyülés higgadt munkálkodását a német re- 
publicanus mozgalmak zavarták, s nem volt 

erős kormány, mely szabályozza a népszel- 

lem e tulhajtásait, mert sem Austria, sem 

Poroszország nem igen érzett kedvet, magát a 
német parlamentnek alárendelni; habár mind- 

ketten belső forradalmaikkal s illetőleg Po- 
roszország Dániával levén elfoglalva, a biro- 
dalmi ügyekben erélyesen nem léphettek fel. 

Ez alatt Austria tulesvén a belső forra- 
dalmokon, komoly restauratiohoz fogott, de 
elvetve a történelmi alapokat, a Schwarzenberg- 

Stadion ministerium Austria centralisált egy- 
ségét állitá fel programmjául, a mely miatt 
vagy Németország államszövetségi uj alkot- 
mányának kelle megváltozni, vagy Austriának 
kilépni a bundból, miután az egyesitett Au- 

a végett, hogy a szabadság szabadossággá 
urrá, de nem szövetségtárssá válhatott Né. 

stria Magyarország beolvasztásával csak is 

metországon. E zavarok közt Sehmerling ki- 

lépvén a ministeriumból, Gagern vette át azt, 

ki a főhatalom átruházására nézve Poroszor- 
szághoz huzott. Egyszerre Braunnschweig, Ba- 

den stb. az egységes uralkodói méltóságnak 

Poroszországra átruházása mellett nyilatkozik, 

s több német fejedelem kész vala e részben 

a nemzetgyülés elhatározásához szegülni, mig 

végre 1849 januárban meg is határozták, hogy 

egy államfő legyen a bund felett „német csá- 
szár4, ezimmel. Poroszország nem látta ugyan 

szükségesnek e méltóság felállitását, de ked- 
vezőleg nyilatkozott egy szorosabb szövetségi 

állam alkotása mellett, mig Austria febr. 4-ki 
körjegyzékében határozottan a szövetségi egy 

állam ellen szólott, s tiltakozott. 
Itt tört ki a viszály Austria s Poroszország 

közt. Poroszország szorosabb szövetséget és 

haladást, Austria a régi rendszer fentartását 

kivánta. A német parlament martius 27-kén 

IV. Frigyes Vilmos porosz királyt német csá- 
szárrá választá. 

A porosz király e méltóság elfogadására 
a fejedelmek önkéntes beleegyezése nélkül 

nem tudta magát elhatározni, mire a republi- 

canus mozgalom kitört, s az alkotmányos ki- 

fejlést megszakitá. A parlamentből Austria s 

Poroszország visszabivták képviselőiket. 
Végre leverék a lázzadásokat; mire az al- 

kotmány és örökös császárság párthivei junius 
végén összegyültek Gothaban azon czéllal, 
hogy a porosz-német szövetségi állam eszmé- 

jét létesitsék. Austria Magyarországgal levén 

elfoglalva, nem volt képes e szándékot aka- 

dályozni; de sikerre mind a mellett nem jut- 

hatott, mert Austria külsegélylyel levervén a 

forradalmat, a kasseli mozgalom alkalmából a 
szövetség ügyében fellépett. Gagern porosz 

minister erélyes föllépést tanácsolt, de a ki- 

rály habozott, Gagern lemondott, Mannteuffel 

lett utóda, ki Austria diplomatiai gyözelmé- 

nek utját nem állotta, s a német császárság 

kilátásának vége lett. 

1850 ben Austria s Poroszország beleegye- 

zésével elkezdődtek a drezdai értekezletek, 
melynek eredménye az lett, hogy vissza- 

tértek a régi szövetség s szövetségi 
gyülés eszméjéhez. 

E rövid vázlat tájékozhatja olvasóinkat ar- 
ról : mi lehet a német nép óhajtása ma, mely 

1848 ban a legkevesebbet, egy államot kivánt 
Németországból egy közös uralkodó alatt ? 

(Folytatjuk később.) 

Törvényjavaslat. 

A három országos nyelv használatá- 
ról a közhivatali közlekedésben. 

(Melléklet a 2-dik kormányelőterjesztés fe- 
letti bizotm. jelentéshez) 

1. §. A három országos nyelv, ugymint : 
a magyar, német és rómán nyelv, a közhiva- 
tali közlekedésben egyenjogu. 

(A kormányelőterjesztés 1 §-a szerint.) 
2. S. A felek , tanuk, szakértők és egy- 

átalában mindenki szabadságában áll, minden 
bármiaemü beadványban minden jegyzőkönyvi 
kihallgatásnál, valamint átalában minden nyil- 
vános és hivatalos, politikai, szintugy, mint 
peres és peres ügyeken kivüli tárgyalásnál 
saját anyanyelvével, vagy a három országos 
nyelv bármelyikével szabad tetszése szerint élni. 

(A kormányelőterjesztés 2, 8, 4 és 9 §§-ai 
szerint). 

3. §. Az alsóbb szintugy mint felsőbb ha- 
tóságok és törvényszékek minden ily nemü 
jegyzökönyve, minden hivatalos ellátása, kiad 
ványozása, itélete és határozata az indokokkal 
együtt azon a nyelven adandó ki, melyen a 
beadvány, kérelem, keresetlevél, vagy az elsö 
szóbeli kérelem szerkeztetett. 

(A kormányelőterjesztés 3, ő, ő és 9 §8-ai 
szerint.) 

4. 6. Az egyházi hatóságok is, a felekkel 

érintkezésben a 2 és 3 SS-sok előrebocsátott 
határozásaihoz alkalmazkodni kötelesek. 

(A kormányelőterjesztés 20-ik §-a szerint.) 
,5. §. A szóbeli végtárgyalásnak, az itélet 

kibirdetésének és kiadványozásának a három 
országos nyelv közül azon kell történni, mely 
a vádlott anyanyelve. . 

Szabadságában áll azonban a vádlottnak 
e végett a három országos nyelv közül mást 
is választani. 

(A kormányelőterjesztés 7 §-a szerint.) 
6. §. Minden törvényhatóság, minden vá- 
rosi, mezővárosi és vidéki község, szintugy, 
mint minden testület kebli, valamint hivatalai és 
törvényszékei belügykezelési és külérintkezési 
nyelvét az időszerinti képviselő testülete által 
határoztatja meg, ez utóbbinak hivatalos mü- 
ködési idejére. 

tA kormányelőterjesztés 10, 11, 12, 14 
és 16 SS ai szerint). 

7. §. Mindennemű közlések, kiadványozá- 
sok, rendeletek, meghagyások, stb, melyek 
ezen törvényhatóságokhoz, községekhez, ezek 
hivatalaihoz és törvényszékeihez, egyházi, 
vagy más testülelekhez és intézetekhez intéz- 
tetnek, az előljáró hatóságok által, a három 
országos nyelv közül azon adandó ki, mely 
az illető törvényhatóság vagy község ügyke- 
zelési nyelve, vagy pedig melyet az egyházi, 
vagy más testület, vagy intézet használ. 

(A kormányelőterjesztés 13 § a szerint). 
8. §. Az egyházi anyakönyvek az 1. §-ban 

egyenjogunak nyilvánitott nyelvek valamelyi- 
kén vezetendők. 

Szabadságában áll különben az egyes hit- 
felekezeteknek, a főkormányszékkel egyet- 
értve, erre más nyelvet is meghatározni. 

(A kormányelőterjesztés 19-dik § a szerint). 
9. S. A cs. k. katonai hatóságokkal érint- 

kezésben a községek lehetőségig, a törvény- 
hatóságok minden esetben a német nyelvet 
használandják. 

(A kormányelőterjesztés 
10 S. A többi hatóságok és törvényszékek 

belső hivatalos nyelve, nem különben ezen hatóságok és törvényszékek egymás közti és Eedély yagyfejcdeleimségén kivüli hatóságok- 
való érintkezési nye i kelateoet yelve rendeletileg fog 

(A kormányelőterjesztés 17. 
11. §. A hatóságok és hivatalok elnöki hi- vatalos közlekedésében a három országos nyelv akármelyikének használata minden megszori- 

tás nélkül megengedtetik. 
(A kormányelőterjesztés 16. §. szerint.) 

d 12. s. Ezv határozásokkal ellenkező min- 
en országos törvény megszünteti 

kivülvé téletik,,y megvztutetik és érvény 
Ezen törvényezikk kötelező erej 

nélkül érvenye lép. ra káladok 
(A kormányelőterjesztés 21.- és 22 dik ss. 

szerint.) 

lő §-a szerint.) 

§. szerint.) 

Felhivás adakozásra. 
E folyó hó 5-kén Kolozsvármegyében ke- 

belezett Bács helységében negyvenkilencz 
gazda minden épületei, már betakaritott ga- 
handia s takarmánya lett a lángok marta- 

vá. 
E szerencsétlenség következtében most a 

télküszöbén körülbelöől kétszázötven személy 
maradt fedél, élelem, marha, takarmány és 
vetőmag nélkül, aggódva nézve a közel s 
távolabb jövőbe. 

Sulyosok az ilynémü csapások mindig, 
mert több évi sőt gyakran egy egész élet szor- 
galma esik áldozatul, de a szokottnál is su- 
lyosabb ez, a jelenlegi mostoha gazdasági és 
pénzviszonyok közt, a midőn a szerencsét- 
len sujtoltak a mezei gazda egyetlen tökéjé- 
hez a marha eladáshoz sem folyamodhatnak, 
mert annak a szárazságból eredt takarmány 
hiány miatt sem ára, sem kelendősége nincs, 
s a kölcsönforrása, a pénz drágasága s hitel 
hiánya miatt előttük zárva van, ha az állam 
nem segit e részben nyomoruságos sorsukon. 

A gazdasági egylet hivatásából kifolyó 
kötelességének tartotta az emlitett negyven- 
kilencz család sorsát felkarolni, s elhatározta 
egyfelöől a kir. kormányszékhez folyamodni 
kölcsön eszközléseért, másfelől egy bizott- 
mányt nevezett ki alólirott elnöklete alatt, Ke- 
lemen Benjámin, Biró Pál és Lészay Lajos 
személyökben, mely nevezetesen Kolozsvár- 
megye tehetősebb birtokosait vetőmag- s éle- 



lemre szükséges gabona, márhateleltetés, épti- 
letre való fa- s pénzbeli adakozásra felhivja. 

Ennek következtében a megyében a gyüj- 
tésre felkérettek : gróf Béldi Ferencz Báldon, 
b. Inczédi Zsigmond Frátán, Tóth Sámuel 
Boosban, gr. Eszterházy Kálmán Gyalu 
ban, gr. Csáky György Almáson, gróf 
Kornis Albert Kolozsvártt, Macskásy Pál 
és Antal Egeresben, és Lészay Lajos 
M-Zsomboron. Ezen kivül itt Kolozs- 
vártt helyt a bizottmány elfogad mindennemü 
adakozásokat, s a két hirlap szerkesztők is 
felszólitatnak ezennel a gyüjtésre. *) 

A vidéken az e czélra begyülendő adako- 
zások haladék nélkül be fognak küldetni a 
bizottmányhoz, s ez azt azonnal kiosztandja 
a károsultak közt. 

A bejövő adakozások neme, mennyisége s 
kiosztási módja hirlapilag közöltetni fog a kö- 
zönséggel. 

Kolozsvárvárosa már szép példával ment 
elől, a midőn pár nappal a történt szeren- 
csétlenség után 200 osztrák ért. forintot, több 
kenyérrészleteket osztott ki, s remélhetöleg 
még liszttel is fogja segélyezni a szerencsét- 
leneket. 

Felhivom tehát nevezetesen Kolozsvárme- 
gye tehetősebb birtokosait járuljanak a sze- 
rencsétlenek könyei letörléséhez gabonával, 
filléreikkel kiki tehetsége szerint. Meg vagyok 
gyözödve, hogy a gazdasági egyletnek, s a 
kinevezett bizottmánynak ez eljárása kellő 
méltánylásra találand. 

Felhivom végre a megyekerületén kivül 
lakó emberbarátokat is, hogy a midőn a tá- 
volság miatt terményekkel nem járulhatnak, 
filléreikkel járuljanak. 
Hiszem, hogy a szerencsétleneken való 

szánakozás, erőtlen szavaimnak elegendő erőt 
fog kölcsönözni. 

. Id. gróf Bethlen János, 
mint a gazdasági egyesület részéről kinevezett bizott- 

mány elnöke. 

Az Austria által javaslatba ho- 
zott németszövetségireform-acta. 

(Folytatása és vége.) 

V. Szakasz. ; 
A szövetségi törvényszék. 

26. cz. Aszövetségitörvényszék ket- 
tös minősége. 

A szövetségi törvényszék a német szövet 
ség nevében határoz, részint birói, részint vá- 
lasztott birósági minöségben. 
27. cz. A szövetségi törvényszék bi- 

rói hatálya. 
A szövetségi törvényszék birói minőségben 

igénybe vétethetik : 
i. a szövetségi kormányok vagy magán 

személyek által a német szövetség ellen, ba 

a szövetségi kormányok a magán személyek 

ellen igényeket formálnak magán-jogi czime- 

ken, és a czélra külön törvényszék nincs fel- 
állitva ; 

2. magán személyek által több szövetségi 

tag ellen, ha arról van szó, hogy az előbbiek 

valamely követelését ez utóbbiak közül kik 

elégitsék ki; 
3. magán személyek által valamely egyes 

szövetségi állam uralkodója, czivilistája vagy 

államügyésze ellen, ha az állitott és magánjogi 

czimeken nyugvó követelésre vonatkozólag az 

illető állam alkotmányában vagy törvényhozásá- 
ban nimcs megállapitva semmi törvényszék ; 

magán személyek által a jog-ut megnyitása 

czéljából egy egyes szövetségi kormány ellen, 

ha az előbbiek az alkotmány s a fenálló or- 

szágos törvények alapján és a jogorvoslat tör- 

d 

zományra való igényekről fennforgó perleke- 
déseket, a menynyiben az ily peres tárgyak- 
ban való eljárásról, s azoknak el döntéséről 
az illető ország alkotmánya, házi törvények 
vagy szerződések által külön határozmányok 
nem tétettek. 

3. Perlekedéseket egy szövetségi állam kor- 
mánya és egyes jogosultak, vagy egész osztá- 

lyok közt, ha ezek a részökre a szövetségi ok- 
mány által (a szövetségi okmány 18 — 18. ez.) 
biztositott jogok megsértése miatt panaszt 
tesznek. 

4. Perlekedéseket egy szövetségi állam 

kormánya és országos képviselete közt az or- 
szág alkotmányának értelmezése vagy alkal- 
mazása felett, a menynyiben ily perügyek el- 
intézésére másutt törvényesen nem mutattatott 

ut és mód, vagy ha ez alkalmazásba nem ho- 
zathatik. 

29. cz. A szövetségi törvényszék 
egyéb feladatai. 

Hogy a közös német törvények alkalmazá- 
sában a polgári vagy büntetőjog felett a lehe- 
tő legnagyobb egyöntetüség létezzék, a szövet- 
ségi törvényszék hivatva van, oly esetekben, 
midön ezen alkalmazásra vonatkozólag a szö- 
vetségi államok legfőbb törvényszékeinek ité- 
lethozásában különségek merülnek fel, figyel- 
meztetni a directoriumot a hiteles értelmezés 
vagy törvényes szabályozás szükségletére. 

A szövetségi törvényszék, ha megkivánta- 
tik, a directoriumnak jogi véléményezéseket 
kell, hogy tegyen, a menynyiben nem oly ese- 
tek forognak fenn, a melyekben a szövetségi 
törvényszék maga illetékes lehet. 

30. Különös határozmányok. 
Hol nem léteznek külön elhatározási sza- 

bályok, a szövetségi törvényszék a hasonnemü 
peres ügyekben azelőtt a birodalmi törvény- 
székek által subsidialiter követett jogforrások 
szerint, a menynyiben ezek a szövetségi tagok 
mostani viszonyaira és magukra a peres 
ügyekre még alkalmazhatók, — itél. 

Oly peres ügyek, vagy sérelmek melyek 
a szövetségi tvszék felállitása előtt valamely 
szövetségi határozat által végérvényesen már 
elintéztettek, ujból nem hozathatnak a szövet- 
ségi törvényszék elé 
13. ez. A szövetségi törvényszék ösz- 

szeállitása. 
A szövettségi törvényszék egy elnökből, 

két alelnökből, és 12 rendes tagból áll. A vá- 
lasztott birósági elhatározásokra valamelyik 
szövetségi állam kormányai és rendei közt fen- 
forgó peres ügyekben (28. cz. 4. p.) a szö- 
vetségi törvényszék 12 rendkivüli ülnök által 
szaporittatik. 

A szövetségi törvényszék 12 rendes tagját 

a kormányok nevezik ki a legfőbb törvény- 

székek tagjai közül. Ausztria és Poroszország 

egyenkint kettőt, Bajorország egyet, a szövet. 

ségtanács következő 14 szavazata a szavazási 

rend sorozatának megfelelő váltakozásban 

két rendes ülnököt. 
A szövetségi törvényszék három rendes ül- 

nökét a directorium nevezi ki a szövetségtanács 

jóváhagyásával a német fötanodákban működő 
rendes nyilvános jogtanárok számából. 

A directorium kinevezi továbbá a szövet- 

ségtanács jóváhagyásával az elnököt és mind- 

két alelnököt a szövetségi törvényszék lő ren- 

des tagjai közül. 
Mindezen kinevézések élethossziglan tar- 

tanak 
A szövetségi törvényszék 12 reodkivüli 

tagját javaslatra és a rendi gyülések kebelé- 

ből a kormányok nevezik ki 12 évre. Ezen 

kinevezések ugyan-azon kormányok által tör- 

vényes eszközeinek kimeritése után az igaz- ténnek, ugyanazon sorrendben, mint a rendes 

ságszolgáltatás megtagadása vagy meggát ása 
miatt panaszt tesznek : 

5. a szövet-égi kormányok által más szö- 
vetségi kormányok ellen, ha a panaszos fél 
valamely pénzkövetelés kielégitését, vagy ma- 
gánjogi szolgalmakat llető szerződés teljesité- 
sét vagy egy ilyen szerződés nemteljesitése 

miatt kártalanitást kiván ; 

6. Oly esctekben, melyekben a szövetségi 

törvényszékre a directorium és szövetségtanács 

beleegyezésevel, valamely egyes ál am alkot- 

mánya vagy törvén hozása által különösen bi- 

rói hatalom ruháztatnék; végre 

6. oly esetekben, melyekben a szövetségnek 

két vagy több tagja közt a legujabb birtokál- 

lás elöleges oltalma forog feun, a szövetségi 

törvényszék a bécsi zárokmány 20. ezikke sze- 

rint kijelölendő legföbb törvényszék helyéne lép. 

28. cz A szövetségi törvényszék bé 
kebirósági hatálya. 

A directorium hiában megkisértett közben- 

járás után, az egyik vagy a másik peres fél 

kivánatára a szövetségi törvényszék békebiró- 
sági elhatározására bizza : 

1. A 27. czikk 5. pontjában emlitett osz- 
tályzathoz nem tartozó pörlekedéseket szövet- 

ségi tagok közt. 
2. Az uralkodó német családok tagjai közt 

regensségről uralkodási ké- 

valamint a házi hitbi- 

) A felebaráti adakozásokat elfogadni s a bizott- 

mánynak beszolgáltatni kedvés kötelességüt knek tart
juk. 

trónörökösödésről, 
pességről, gyámságról, 

zerk. 

dlnökök kinevezése. 
Hol két kamrának egy szövetségi birót 

Kell kijelölni, egyetértés hiányában a kijelölés 

joga váltakozik köztük, a kezdetet sorsolás 

batározván el. 
Ha a szövetségi törvényszék tagjainak 

számát szaporitni kellene, akkor a drektorium 
a szövetségtanács jóváhagyásával elrendelheti 

azt. A rendkivüli ülnökök számát ezen esetben 

ugyanazon arányban kell szaporitani, mint a 

rendesekét. 
A szövetségi törvényszéknek székhelye a 

Majna mellti Frankfurt. A revdes tagoknak a 

szövetségi törvényszék székhelyén kell lakniok. 

A szövetségi törvényszék irodai hivatalno- 
kait eonek javaslatára a directorium nevezi ki. 

Egy szövetségi ügyészség felállitása fen- 
tartatik. 
ja2. cz. A szövetségi törvényszék 

szerkezetének alapvonásai. 
A szövetségi törvényszék több senatusra 

osztatik fel, hogy az ügyletek czélszerüen el- 
osztathassanak senatusi és teljes ülésekre, és 
bogy a szövetségi törvényszék birói elhatáro- 

zásához tartozó esetekben (27. ez.) birósági 
menet álllittassék fel. 

A szövetségi törvényszék választott birósá- 

gi döntvényei (28. ez) rendes, és ha azok egy 

szövetségi állam kormánya és rendei közt fen- 

forgó perlekedéseket illetnek, rendkivti teljes 

ülésben történnek, mely utóbbira az elnök meg- 

hivja az összes rendes és rendkivüli ülnököket. 

A törvényes formák alatt hozott itéletek 

nem engednek semmi további felebbezést, és 
azonnal végrehajthatók. 

33. cz. A szövetségi törvényszék 
független állása. 

A szövetségi törvényszék rendes tagjai hü- 
ségi esküt tesznek a szövetségnek, és ettől a 
matricularis pénztárból fizettetnek. Kinevezte- 
tésök után sem pénzjárandóságokat, sem tisz- 
teletbeli kitüntetéseket nem fogadhatnak el 

egyes szövetségi tagtól. Akaratuk ellenére csak 
magának a szövetségi törvényszéknek itélete 
folytán bocsáttathatnak el hbivatalukból. Ha el- 

érték 70 évees korukat, a directorium őke 

egész fizetéssel nyugállapotba teheti. 
A szövetségi törvényszék rendkivüli tagjai, 

ha behivatnak hivataluk teljesitésére, szintén 

hüségi esküt tesznek a szövetségnek, melytöl 

uti kárpótlásokat, müködési illetékeket kapnak 
a matricularis pénztárból. 

34. cz. A szövetségi törvényszék 
alapszabálya. 

A közelebbi határozmányokat a szövetségi 
törvényszék szerkezete, valamint az előtte való 

eljárás felett egy alapszabály fogja megálla- 

pitani, melyet a szövetségi törvényszék fog 

kidolgozni, s a directorium elé terjeszteni. 

35. cz. A szövetség korábbi törvény- 

kezési intézményeinek meg- 
szünése. 

A szövetségi törvényszék behozatalával a 

korábbi határozmányok a döntő biróság, Ille- 

töleg a szövetségi választott biróság felett, 

valamint a szövetséggyülés illetékéssége a bé- 

csi zárokmány 29 czikkében kijelölt esetekben, 

nemkülönben az 1842. sept. 15-iki szövetségi 

határozat megszünnek. Ellenben ezentul is 

megmarad a zárokmány 24. czikke. 
Zárhatározmány. 

36. cz. A fennálló szövetségi törvények 

megmaradnak hatályukban és érvényességök- 

ben, a mennyiben szokat az előrebocsátott ha- 

tározmányok meg nem változtatják. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Aranyosszék, sept. 4. 

A ki most a n.-enyed-váradi utvonalon jár, 

van módja akár hány szomoru genre-képet, 

vagy inkább szerencsétlen népvándorlást látni. 

Én, ki e napokban érkeztem meg dévai, söt 

azon tuli utamból, láttam öket az inség üzöt- 

teket, láttam azon szánalomra méltó csal
ádo- 

kat, kik csaknem szakadatlan csoportokban, 

a kétségbeesésnek jellegével arczukon 
vándo- 

Tolnak be Erdély kis hazánkba menhelyet és 

könyört keresve, a még-még kedvezőbb anyagi 

helyzetben élő testvéreiknély Láttam az édes 

anya miként tagadja meg kenyérért esdő éhes 

gyermekétől a kenyeret azért, mert nincs. 

Hallottam a nehéz gond sajtolta sohajt feltörni 

az apai kebelből, nem tudván : mikor, hol és 

miből fogja táplálhatni éhező családját s éh- 

ség- és utkinozta barmait. Hallottam nem egy- 

töl az öket sujtó inségnek részletes elbeszé- 

lését, de hün leirni nem tudom. Kérdezösköd- 

tem állapotuk felől — bár ne kérdeztem volna, 

mert látni is szivrázó , annál inkább hallani. 

Mondják, hogy kukoriczájok első kapálás után 

mindjárt száradni kezdett, mit jószágaikkal 

(nálunk marha) leétettek, erre a sorsra jutott 

a buza s egyéb vetésük is. Azután nomád 

népkint indultak helyről helyre legelőt keres
ni, 

de mind hiába; nem találtak sem ételre 
sem 

vizre. Fahéjra fogták jószágaikat forrázás 

által lágyitván meg azt, s igy kinlódtak és 

szenvedtek ök és jószágaik egész nyáron. 

Hiába várták az égnek enyhitő cseppjeit, hasz
- 

talan emelték könyező szemeiket a m
egkemé- 

nyedett egekre! Saharai pusztává, indiai ho- 

mokká vált az egykor termékeny és boldog 

Kanaán. Mit volt mit tenniök, mint czélné
lkül 

futni, hazájokat, szülőföldjüket és tűzhelyei- 

ket elhagyni; elhagyni azt, mitöl más erőha- 

talom nem, csak az emberiség leghatalmasb 

ellene az éhség vala képes öket elszakasztani. 

Egyrésze jön lószekeren, hozván magukkal 

munkaszereiket u. m, ekét, kaszát stb. s ke 

Tesvén maguknak ahoz való munkát, mig 

Mmás része gyalog jövén csak cselédi alkalma- 

zásra ajánlkozik. Ki a mint kap alkalmazást 

elmarad, a ki pedig nem kap, megyen tovább 

Szeben és Brassó felé s onnan ki Oláhonba. 

Déván egy bolt előtt állingálva hallottam ró- 

juk kedvező nyilatkozatot, hogy t. i. egy 

magyarországi férfi sajátságos ügyességgel 

dolgozik háromannyit, mintegy erdélyi oláh; 

de hallottam azon csak elfogulatlan lélekből 

leményt is: hogy e magyar népvándorlás 
le- 

het politikai esel. Oh idők, oh emberek! Er- 

dély kis hazánk e részében tán soha 
sem volt 

olirgetösb igénybe véve a gabona mint most. 

k bánátból százankint jönek a szekerek ga- 

Donáért. A maros-solymosi hajóállomás egy 

tengeri kis kikötőt képez. Gabna- és 
szénával 

terhelt hajók indulnak Arad felé, vagy vár- 

nak indulásra. A szénának mázsája 3 frt 20 

kr. Körösbányán, Brádon a tisztabuzának 

nagy vékája 1 frt 80-90 kr, a törökbuza 

1 frt 60 kr, Zab 60-80 kr. Idébb Alvin
ezen 

a tisztabuza kis vékája 1 frt 10 kr, a török- 

buza 90 kr.; Szászsebesben, Szebenben és 
Enyeden szintén 1 frt 10 kr, a törökbuza 
90 kr. Buzatermés mindezen helységekben a 
középen felül, a törökbuza termés lesz kö- 
zepes, széna kevés, sarju semmi, szárazság 
általános. Ez ut hosszában a ló árra nagyon 
potomul áll 50 krtól 50 frtig. A zsidók ör- 
vendnek inkább az olesó lóbőrnek. A f. kir. 
kormányszék rendelete nyomán Aranyosszék 
törvényhatóságaiban is van tisztségi rendel- 
kezés téve inségre jutott magyarhoni testvé- 
reink fölsegéllését illetőleg. Most folynak a 
helységi határozatok. Ohajtandó volna, hogy 
a kebli előljáróságok sietnének az elfogadan- 
dó vagy felsegitendő inségesek számának fel- 
jelentésével és a t. tisztség ne késnék a f. k. 
kormányszék vagy az „inségügyi főbizottmány* 
elibei juttatással, előnyösb és enyhitőbb lévén 
egy ital viz a szomjuhozónak a maga idejé- 
ben, egy telies forrásnál, mely későön tárul 
fel. Aratásunk eredménye : ritka kalangya, 
sugár asztag, kevés véka, üszögös buza. 

Orbók Ferenez. 

Előpatak, aug. 20. 
Ez évi előpataki fürdőidény egyhangu csön- 

des napjait csak is junius hó utolsó felében 
kezdette nagyobb és és nagyobb zaj felváltani, 
mert a szomszéd Oláh- és Moldvaországban is 
a nagyon kedvezőtlen időjárás miatt a gyen- 
gélkedők, ugymint a szórakozni vágyók késni 
tanácsosabbnak vélték. De hogy a lég eny- 
hülni kezdett, egy pár nap alatt annyira meg- 
népesedett bérezes hazánk ezen számos szál- 
lásokkal ellátott fürdőhelye, hogy több család 
Brassóban időzött, mig szállást kaphatott Elő- 
patakán. 

Nem vagyok részrehajló, ha állitani me- 
rem, hogy évről évre nem csak az épitkezé- 
sek körüli haladás és csinosodás, különösen 
az ujonnan épült nagyszerű hideg-fürdőnek 
szakértőleg és kényelmes felszerelése és a fen- 
álló fürdő-bizottmány czélszerűü intézkedései 
engedik reményleni, hogy ezen jeles gyógy- 

forrás körül rövid idő alatt a még hiányzó 
szépitések is meg fognak tétetni. 

Méltánylattal kell különösön megemlitenem 
fürdőbizottmányi elnök Antos Ferencz ur részé- 

ről tanusitott buzgalmat, tevékenységet és elő- 

zékenységet, mely által nem csak a honban, 

hanem a kárpátokon tul is igen sok és népes 

család kellemetes visszaemlékezését biztositotta 

személye iránt. Bizonnyára igen sokan va- 
gyunk, kik örömmel emlékezünk vissza e für- 
döidény alatt átélt vig és kedelyes napokra, 
melyeknek teremtője emlitett Antos Ferencz ur 
volt. 

A szállások bérrendszere körül életbe lép- 
tetett árszabályozás a biztosság éber figyelmé- 
ről tanuskodik , miután a mult években nem 
csak a távuli vidékekről érkező vendégek vol- 
tak sulyos kellemetlenségeknek kitéve, különö- 
sen a bérlők lelketlen huzavonása miatt; fel- 
teszszük a fürdőbizottmány és a birtokosság 
eddig tanusitott gondoskodásaibóől következ- 
tetve, mikép a szállások meghatározott árjegy- 
zékét jövőben is fentartja, mert csak igy re- 
mélhető és hogy ba a fökút szomszédságából, 
az országut, a mint tervbe is van véve, eltávo- 
litttatik, és ha közepén hosszában folyó patak- 
medre befedetvén egy sétánynyá alakittatik, 
mert a régi némelykor ugy is szük, hogy 
Előpatak, édes magyar hazánk legnevezetesebb 
és legélénkebb fürdője legyen. 

A fürdő vendégserget a Salamon János 
vezérlete alatti zenekar mullattatta naponta 
délelőtt 2 és délután 2 órát és gyakran oly 
jelesül játszott, hogy a közönség zajos tap- 
sokban nyilvánitolta tetszését. Ha a zenéről 
megemlékeztem, nem szabad érintetlenül hagy- 
nom, vasárnap és csűtörtök napokon tartatott 
tánczvigalmakat, melyek elég látogatottak és 
élénkek voltak, de még is hiányzott itt a ma- 
gyar közönségnél a jókedv. Tudja Isten tán 

a levegöben van valami! mi bennünket most 
annyira lehangolt. (! ?) 

Voltak szinészek ; ezek is igyekeztek ope- 
rettjeikkel a közönséget felvidámitani, voltak 

származható s bujtogatói szellemmel biró vé- 

hangversenyzők, volt panorama , voltak bűvé- 

szek és számlálbatlan serge a kereskedőknek 

szóval minden volt itt, csak a magyarok jó 

kedve kiányzott. 
Soraimat azon hazafini óhajtással zárom 

be, vajba főnraink a fürdőböl is ne üznének 

divatot , maradnának e honban, s látogassák 

mentől számosabban Előpatakát, mely már mos 

elég kényelmet is tud nyujtani vendégeinek. 
t . 

Külföldi levelezés. 
Enturest, aug. 30. 

Ezelőtt pár nappal az itteni Kólcza-hórház 

női osztályában megfordulván, a mig a szom- 

széd szobában működő dr. Fialla barátomra 

várakoznám, valaki csendesen székem mögé 

lopódzik és gyöngéden befogja szemeimet. 

Bár e szobákban ismeretlen nem vagyok, e 

kis csintalanság a keserü sohajok e siralmas 

helyén nem tagadom, meglepett. E gyöngéd 



hadfiakkal fogja gazdagitani?* Hajdon a tö- 
rök jancsárokat is ilyen formán üditették fel, 

zatos dolog, s könyei ismét megeredtek. Ez 

egy kolozsvári mivelt keblü sorsüldözött leá- 

: 
viselni szokott. . 

munkat szorgalmasan gyakorolni szokta, ki 

ban a magyarokat; de képzelje csak, sehol 

szomszédszobában, nem találok.4 Én ezt ed- 

rencsétlenekhez engem csak akkor hivatnak, 

rábban ök nem engedik, hogy hivjanak, mert 

csak is a főszereplők változtak, de talán nem 

kezek érintéséből villámgyorsan kibontakozva, 

nyunkat látom magam előtt. Fején fehér gya- 

pott kelme sapka, földigérő fehér csikos veres 

öltönyben, milyent e kórház százötven betege 

Vallásos keblü nő, ki templo- 

nömmel barátnői viszonyban állván, innen 

vette magának ez ártatlan szabadságot. A ta- 

lálkozás rövid örömét csak hamar a fájdalom 

és panasz hangjai válták fel, szenvedő arcza 

még inkább elhalványodott. Elmondá lassan 

emésztő s talán gyógyithatatlan betegségét, 

egész bizalommal papbácsijának, elmondá 

mennyi ideje, hogy kórházban van, s mily 
keservesen telnek - nem lévén semmi olvasni 
valója – a hosszu forró napok. Én rögtön 
haza siettem s elvittem neki Révész egy ima- 
könyvét és Fáy András megfizethetlen munká- 
ját a ,Halmay családot", s a többi betegek 
bámulatára melléje ülve egy hosszu órát be- 
szélgettünk. Beszélgetésünk tárgya e szobában 
és a mellékszobákban sóhajtozó magyar szé- 
kely leányok valának. ,Oh édes papbácsi — 
igy kezdé beszédét - a miket én itt látok, 
hallok és tapasztalok az leirhatatlan, az irtó- 

a Bukurest nem egyéb, mint a magyar nem- 
zet erkölcsének sirja, a székely leányoknak 
gyászos és átkos temetője. Mióta itt vagyok, 
szüntelen járom e szobákat, keresem az ágyak- 

annyit, mint ezen átkozott betegséggel rakott 

dig nem tudtam ily alaposan, mert ezen sze- 

midőn rendesen eszméletüket elvesztik, ko 

szörnyü betegségeiket nekem elbeszélni irtóz- 
nak és szégyenlik. „Én tanitottam, vigasztal- 
tam öket - folytatá ismét — a mint tölem csak 
kitelhetik, felvilágositottam öket, hogy mily 
borzasztó vétket követnek önmaguk és nem- 
zetük irányában, midőn a helyett, hogy be- 
csületes házaknál szolgálnának, egy-egy un- 
dok vén czigány- vagy oláhnőnek adják el 
magukat. Kettőt meg is téritettem, s erősen 
hiszem, hogy többé nem vétkeznek.4 Az Isten 
áldja meg érette, mondám mélyen megható- 
lag. „Még észleltem valamit, a miről papbácsi 
talán nem gondolkozott, mondá tovább. Gon- 
dolja kegyed, hogy ha e kivándorlás sokáig 
igy tart, mig nemzetünk sirjait szaporitja, az 
alatt a román hadserget a legjelesb magyar 

válaszolám. „Nem éppen egészen, de van 
benne mégis némi hasonlat. Töméntelen szé- 
kely leány rakja le terhét évenkint az itteni 
szülész-kórházban, honnan azokat nemsokára 
átteszik a Heléna lelenczházba, onnan a ka- 
tona neveldébe s igy tovább. Átyjok, anyjok 
magyar volt, ők ezt tudni soha sem fogják, 
de a magyar vér és hősiesség bennük vizzé 
változni nem fog. Igy ássa meg egy nemzet 
saját sirját, ha a bünmocsárjába alásülyed, 
s így ad egy másik nemzetnek életet.4 E 
szomoru gondolat egy kolozsvári sorsüldözött 
magyarnő agyában született, szivemből óhajta- 
nám, hogy ne lenne életrevalóbb, mint egy 
szebeni szász követ urnak az unioról mondott 
hasonlata, azt állitván, hogy azt mint keresz- 
teletlen csecsemöt elseperte az árviz. Sodorná 
bár el ezt is az idő árja, de vajmi kevés 
reményem van hozzá. Nem is hoztam volna 
talán Soha nyilvánosságra egy beteges nönek 
e sötét eszméit, de megmondom mi késztetett 
erre. Ma két egyházi előljárómmal künn jár- 
tam a brassói utvonalon, hogy templomunk 
épitéséhez meszet vegyek. A mész csak nem 
kétolyan drága mint a tavaszon volt. Akkor 
vettünk ezer okát száznyolcz lével, most 160 
lével fizetjük. A mint ott alkudozuk, nagy 
robajjal hajt felénk egy nyolczlovas hétfalusi 
csángó atyánkfia, hozván szekere derekában 
valami nehéz brassói portékát, az ernyő alatt 
pedig mintegy kilencz-tiz székely leányt. Ott 
van la kedves tiszteletes ur; irjon máskor is 
az ujságba a csiki szekeresekről - mondá 
egyikegyházfim — lássa most már a hétfalusiak 

hordják. A darab - mondék - mind csak az, 

árt feljebb huzni a függönyt, hogy ez érdekes 
darabot mások is láthassák. 

Koos Ferencz. 

KÜLÖNFÉLÉK 
– Gyászhir! Molnár Jánost a m- 

vásárhelyi helv. h. oskola egyik tanárát sept. 
ő-kén délelőtti 10 órakor megkonduló haran- 
gok bús melodiája mellett sirkertbe kisértük. 
Nem volt egy sziv, mely a fájdalomtól ne 
vérzett volna, egy szem, melyre köny ne to- 

lult volna... Az élet délelőttjén elhunyt fér- 
fiuban mindenki fájlalta a bölcs és atyáskodó 
tanárt, a ref. vallás fáradhatlan lelkü aposto- 
lát, a haza lánglelkü fiját. A székelyföld 
egyik fürdöjére ment vala keresni ott magá- 
nak uj életet, de halálát találta. Hol oly 
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ölő mérget lel, elaludt a drága életláng, el- 
hamvadt a nemesen vérző sziv. Midőn az os- 
kolai év sirjánál hálaimát rebegve az örökké- 
valónak, búcsut vett tanitványaitól, nem gon- 
dolta, hogy az a végbucsu, s hogy az uj 
oskolai év kezdetén a halálát hirdető gyász- 
lobogó fog lengeni a tudományok templomá- 
nak falain; nem gondolta, hogy mikor az os. 
év reggele derülend, ő mennyei reggelre vi- 
rad. Hogy mennyire van ihletve a mivelt kö- 
zönség a nevelés ügye iránt, mennyire érzi 
egy jó nevelő elvesztését, a sorok ritkulását, 
annak elég bizonyitékát adá. Mélyen érezték 
vesztését főkép a gyermekes apák, kik benne 
gyermekeik apjokat látták, ki nem rideg 
feszszel, hanem nyilt kebellel és odaadó ér- 
zéssel fogadta a gyermekeikért vérző szivü 
szülőket, s nem szigoru fegyelemmel, hanem 
bölcs és szivélyes intéssel igyekezett öket a 
nemes czél felé vezetni. Nem egy ember volt, 
ki sietett koporsóját körül állni annak, ki 
tolmácsa volt szive fájdalmának, midőn háza 
paradicsomán dult a halál angyala. Koporsója 
felett a temető szinbe imát mondott nt. esperes 
Péterfi József ur, s a sirnál szavalt Ferenczi 
József tanuló. Epedő szivvel várta mindenki, 
hogy a nagy vesztést valamelyik tanár társa 
fogja erősebben tolmácsolni annak koporsója 
felett, ki a nemzet és annyi szaggatott szivü 
apa és anya, annyi mély bánatba merült öz- 
vegy és törtkeblü mátka, zokogó árva fájdal- 
mát kenetteljesen tolmácsolta oly sokszor, s 
mindannyiszor valahányszor hivatva volt; de 
ez, nem tudjuk mi okból elmaradt. Hült tete- 
mei a nagy hitü és felejthetlen emlékü tanár 
édes apja Molnár Sámuel porai mellé helyez- 
tettek, nyugodjanak csendesen, mig virad 
az örökélet életbibora reggele. Hitem van, 
hogy lesznek, kik gondoskodni fognak, hogy 
árvái ne részesüljenek a protestans papok 
árvái szomoru sorsában! Vályi Pál, reform. 
pap. 

M. Gyujtóné Hegyessy Nina 
urnő a bácsi égettek részére 3 forintot kül- 
dött szerkesztőségünkhöz, mely kegyeletes 
adomány elszolgáltatásáról gondoskodni fo- 
gunk. 
— A bécsi ,Pressek mély indignatióval 

kél ki a bukuresti hivatalos román lap ellen, 
s visszautasitja Austria elleni „nyomoru kifa- 
kadásait.4 A bukuresti közlönyök Szent Na- 
poleonról beszélnek, a mit a „Presse" tá- 
nyérnyaló hizelgéseknek nevez. De mindennél 
érzékenyebben érdekel minket, hogy erzen bi- 
vatalos oláh lapok beszélnek „kiéhezett osztrák 
csordákról4, melyek az országot nálok eláraszt- 
ják, s melyeknek a határon való átlépését 
minden áron akadályozni ajánlják a kormány- 
nak. Austriának le kellene – igy szólnak — 
semmirevaló vámvonalait rontani, majd aztán 
küldenének ök éhenhaló lakósainak élelemsze- 
reket. Mindezen kikelés vonatkozik azon sze- 
rencsétlen bánáti lakósokra, a kik az idei in- 
ségtől zaklatva moldva-oláh földön keresnek 
munkát és élelmet most. „Haladék nélküli 
meginditása a keresetet nyujtó munkálatoknak 
- ugymond a „Függetlent ez az első te- 
endő, s evvel kapcsolatban biztositása a jö- 
vönek az, miért mindennap könyörögnünk kell 
és csak ez menti meg a birodalmat is azon 
meggyaláztatástól, hogy még a bukuresti hi- 
vatalos közlöny és a rumán legnagyobb szent 
apró védenczei is a szomszéd nagyhatalomról 
és rólunk igy szóljanak !4 
– Lengyel Corday Sarolta. Lu- 

dowszka Ágnes szép 18 éves lengyel leány, 
mint minden lengyel honleány, égett a vágy- 
tól, hogy hazáját az orosz uralom alól fel- 
szabaditsa. Völegénye s atyja a moszkoviták 
elleni csatában hulltak el. Erre a fiatal leány 
elhatározta, hogy kedvesei elestét és hazáját 
azon boszulja meg, kit a lengyelek leginkább 
gyülölnek : Murawieffen. Két utlevelet, oroszt 
s lengyelt szerzett magának, s a vasuton 
Varsóból Vilnába utazott, hova aug. 2-dikán 
este érkezett és vendéglőbe szállt. Innen más- 
nap levelet irt Murawiefrhez, melyben tudatja, 
hogy felfedezéseket akar neki tenni, ezt azon- 
ban csak négyszem közt mondhatja el. Alig 
hogy Murawieff e levelet s a leány aláirását 
olvasta, Varsóba a rendőrigazgatósághoz táv- 
iratozott, hogy a leányról felvilágositást nyer- 
jen. Azt kapta válaszul, hogy Ludowszka 
Ágnes a legnagyobb visszavonultságban élt, 
atyja jó ideje, hogy távol van, s azt gyanit- 
ják, hogy a felkelőkhez csatlakozott. Útleve- 
lét azon ürügy alatt vette ki, hogy Dünna- 
burgban rokonait akarja meglátogatni. Mura- 
wieff gyanakodott, de azért megadta az audi- 
entiát. A mint a leány belépett, Murawieff 
mellett segédje állt, kinek kezében volt a 
kardmarkolat. Murawieft felhivta a leányt, 
hogy mondja titkait, de ez azt adta válaszul, 
hogy más előtt nem teheti, Murawieff ismé- 
telte felszólitását, sikeretlen maradván, né- 
hány csendőrt csengetett be s megparancsolá 
nekik, hogy motozzák meg a leányt, s ha 
másként nem sikerülne, ütlegekkel birják val- 
lomásra. A lengyel nő erre elővette tőrét s 
büszkén felelte, hogy ezzel akarta Murawieff- 
et meggyilkolni. Kész volt ezért hecsületét 

sokaknak számára az élet vize csergedez, ö feláldozni. Ludowszka a bürtönbe vettetett, 

hol harmadnap megfojtva találták. Murawieft 
azonban czóta megközelithetlenebb, mint ed- 
dig. E történet, melyet különféle módositások- 
kal beszélnek, a lengyelekben a boszut még 
inkább fellobbantá, s a borzasztó kivégzése- 
ket (hasfelmetszés stb.) mit a lengyel nemzeti 
csendőrök a legutóbbi idökben véghezvittek, 
ezzel hozzák kapcsolatba. 
– A buda-pesti nyomdászok egy- 

lete mult hó 30-kán a nagy-sörcsarnok tág 
helyiségében közgyülést tartott, melyen a nyom- 
datulajdonosok s mondhatni az egész nyom- 
dász személyzet jelen volt. A beteg- és se- 
gélypénztár kezelése iránt folyt a tanácskozás, 
s megválasztattak jövőre elnökül Emiech 
Gusztáv; pénztárnokul: Traáger Endre, 
Heckenast nyomdájának művezetője; ellenőrül 
Matus János, az Engel és Mandello-féle 
nyomda factora. A buda-pesti összes nyom- 
dász személyzet száma a 300-at meghaladja 
— A selmeczi nők elhatározták, hogy a 

magyar ruhát ezután sem vetik le, s mulatsá- 
gok alkalmával csak oly férfiakkal társalognak, 
kik tettleg tisztelik aamagyar öltönyt. Fájdalom 
— irja a „Koszorut, — hogy már az efféle 
is ujdonság. 

—– Egy vidéki lap ujdonsági rovatában 
„bortermelő érdekek iparát-ról van szó, a mi 
már mégis igen badar beszéd. „Bortermelő 
érdek4 ! s még hozzá e, bortermelő érdeknek 
ipara !14 
— Az éji dorbézolások szomoru következ- 

ményeire szomoru példát hoz föl az ,E-r.* 
Legközelebb ugyanis Eger egyik külvárosá- 
nak korcsmájából csendőrök hazatérésre szó- 
litották az engedélyezett időn tul borozókat. 
Az eltávozottak közül azonban nehányan do- 
rongokkal fegyverkezve, hihetöleg boros fővel, 
megtámadták az őrjáratot, mire azok önvéde- 
lemből lőttek, s egyetlen lövésre két izmos 
ember halva rogyott le. 

Gróf Majláth Kálmán, a „Vezért volt 
szerkesztője, ki olvasóitól el sem bucsuzva 
költözött Bécsbe, ellene ott felmerült több rend-[ 
beli csalási feladás következiében a cs. kir. 
országos törvényszék rendelete folytán vizs- 
gálati fogságba vettetett aug. 27-kén. A vizs- 
gálattal Giuliani törvényszéki tanácsos bizatott 
meg — irja a „Wanderer." 
– Olecsó lótartás. Dr. Gáll Lajos, a 

gazdasági üzletekre vonatkozó gyakorlati köz- 
leményeiben egy helyütt, igy szól: Wedlake 
nevezetü angol, ezen czim alatt: „Olcsó ló- 
tartás, naponkint egy schillingértő füzetkét 
adott ki, mely egy pár havi idő alatt, An- 
gliában s Amerikában 50,000 példányban kelt 
el. Wedlake éveken át gondolkozott egy táp- 
rendszer felett, mely tapasztalt ezélszerüségé- 
nél fogva, már is sok lótartásnál és ménes- 
nél gyakorlatba jött. Mindenki tudja, hogy a 
zabbal táplált lovak ganéja, számos zabsze- 
met tartalmaz, melyek emésztetlenül, tehát 
az állati táplálásra nézve haszon nélkül hagy- 
ják el a beleket. Ezáltal nyilvános kára van 
a tulajdonosnak, s igy hasznos a gabona 
szemet ázás által előkésziteni az emésztésre. 
De Wedlake tovább megy s nem tétováz, 
etetési módja mellett a szokott zab mennyi- 
séget egy negyedrészre leszállitani, s igy 
lényeges megtakaritást eszközölni, mely az 
angol k. gazdasági egyesület által helyesnek 
találtatott. Azon javitások közt, melyeket létre- 
hozni czéloz, leginkább kettőre forditja figyel- 
mét : 1) a jászolrács végképeni eltávolitására, 
mintán az eledel vegyitékből állván, a jászolba 
töltetik. Illetékes szakértők által elismertetett, 
hogy egy ló 15 font széna elfogyasztásával 
6 órát tölthet el, midön hasonsulyu előkészi- 
tett eledelmennyiséget, 20 perez alatt elfo- 
gyaszt, s a többi időt pihenésre fordithatja. 
Már azáltal is tetemes megtakaritás eszközöl- 
tetik, hogy ily etetésnél a ló semmi szénát le 
nem hullat, s lábaival trágya közé nem tiporja; 
s hogy ily módon a szalma, lóhere, polyva s 
más hulladékok, melyeket egyébkint a lovak 
nem esznek, értékesittetnek. Wedlake egy rész 
réti szénát, két rész buza, rozs, árpa vagy zab 
szalmával s egy rész zuzott zabbal ajáni ösz- 
szevegyiteni. 2) Az eledel több vagy keve- 
sebb mennyiségü meleg vizzel locsoltatik meg. 
Ezáltal megkönynyittetik az eledel megnyál- 
kásitása , s a zab anynyira öszszevegyül a 
többi keverékkel , hogy a ló nem turkál az 
eledelben. A zab ne legyen lisztté örölve, csak 
zuzva, s a szalma és széna legfelyebb 2/, hü- 
velyknyi hoszura vágva. Szerző végtére több 
tulajdonost nevez, kik számos lovaikat tete- 
mes megtakaitásokkal, ézek óta igy táplál- 
ják. Igy p. o. a nagy mángorlótársulat London- 
ban, mely 130 d. lovat tart, mióta ezen rend- 
szert követi, évenkint 800 tallért takarit meg. 
Lovai e mellett fényes erőben vanuak, kitar- 
tók a munkában és egésségesek. A londoni 
serfözők lovai szintén ily módon tápláltatnak. 

Kolozsvári lóversenyek. 
A jelen 1863-dik évi lóversenyek fo- 

lyó september hó 20 és 22-dik napjain — dél- 
után 21/, órakor kezdődöleg fognak megtar- 
tatni az ugynevezett várostójánál lévő verseny- 
k 

téren, hová a katonai laktanya felé, a külső 
farkasutczán kell szekérrel menni, visszajövet 
pedig a patautezán. Aszükséges utbaigazitás- 
ról mutató táblák s felállitandó őrök által gon- 
doskodva lesz. 

Helyek ára: 
Egy napra egy páholy 6 ft. — kr. o. é. 
z „elsőhely ára 
, „második hely fe- 
detlen földszinti ülés d 

az ülöhelyek kor- 
látán kivül álló hely 100a, 
Páholyokra valamint ülő belyekre jegyeket 

válthatni Tauffer Ferencz piaczsori ke- 
reskedésében. 

Álló helyre pedig a hely szinén a verseny 
kezdete előtt 3 órával megnyitandó pénztárnál. 

Azok számára, kik akár gyalog, akár ló, 
háton a pályatér közepére is bemenni kiván- 
nak, az e czélra készitett külön jegyek szol- 
gálnak belépti jegyül, egy ilyen mindkét napra 
érvényes jegynek ára 15 ft. o. é. és szintén 
fentebb irt kereskedésben kaphatók. 

Szekérrel a kijelelt helyeken kell menni, 
jöni és allani rendöri büntetés terhe alatt. 

Kéretik a t. cz közönség a futások alatt 
csendességben lenni és kutyákat oda nem hozni. 

A pályázások részletes programmja a ver- 
seny napjain fog közzé tétetni. 

Kolozsvártt, september 9-én, 1863. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, sept. 6. A 

mexikoi kérdés állásáról a „Pays" ezt irja : 
„Különböző oldalról még mind kétségesked- 
nek azon, hogy Ferdinánd Miksa főöherczeg 
a mexikoi trónt elfogadná. Mi azt hisszük, 
kimondhatjuk, hogy a főherczeg elhatározása, 
a mexikoi küldöttség által legközelebb fel- 
ajánlandó trón elfogadása iránt, többé semmi 
kétség alá nem vonható. 

Hasonló értelmü táviratot közöl a bécsi 
sSonntagsztg." is : ,„Itteni jól értesült 
körökben, mondja az idézett lap párisi táv- 
sürgönye, már véglegesen elhatározott dolog- 
nak tekintik, hogy Ferdinánd Miksa főherczeg 
a mexikoi császári koronát elfogadja. A belga 
király egy sajátkezüleg irt s Napoleon császár- 
hoz intézett emlékiratban eléadta a feltétele- 
ket, a melyek alatt ő a mexikoi császári ko- 
ronának veje általi elfogadását tanácsosnak 
tartja. Erre Napoleon császár, hasonlag saját- 
kezü iratban, Leopold királynak minden te- 
kintetben kielégitöleg válaszolt. 

A „Francziaország, Mexiko s a 
különszövetkezett államok czimü 
röpiratnak, a melyről közelebbről emlitést tet- 
tünk, tartalma bővebb kivonatban a követke- 
ző : A szerző először is a mexikoi hadjárat 
hasznosságát fejti ki a nemzeti becsület szem- 
pontjából. Szerinte Francziaország, a midőn 
Mexikoban a rendet helyre akarta állitni egy 
kényuri kormány ellen, egyszermind szemé- 
lyes sértéseket akart megboszulni. Ezen távoli 
hadjárat sokakat elrémitett, rettentő érveket 
szolgáltatott az államgazdáknak, s végre az 
azzal együttjáró nagy áldozatok miatt is nép- 
szerütlen volt. De jelenleg már felkezdik fog- 
ni, hogy a cs. kormány nem hiu dicsőséget 
vadászott , hanem hogy meghiusitotta az ame- 
rikai háboru végzetteljes következményeit, az 
ujvilágbeli franczia birtokokra nézve: A di- 
csően bevégzett mexikoi hadjárat első ellent- 
állási tény, Éjszak-Amerikának Dél-Amerika 
beolvasztására irányzott törekvései ellenében. 
Az biztositja az antillai franczia gyarmatok 
épségét. „Napoleon császár — ugymond – 
átlánttuli kereskedésünket akarja feléleszteni, 
s annak számára nagy piaczokat állitni elő; 
azt akarja, hogy iparunk mindenkor megsze- 
rezhesse magának a nélkülözhetlen anyag- 
szereket.4 A röpirat második része teljesen 
kifejti azokat az elönyöket, a miket Franczia- 
ország a császár terveinek létesüléséből me- 
ritend. ,Mi Mexikoba viendjük. — ugymond— 
a rendet, az ipart s egy sereget, ama példa 
által, a mit a mexikoi nép csapatjaink bámu- 
latos fegyelmében talált. Ezért nyugtassuk 
meg magunkat a hadjárat jövője iránt; akár 
fogadja el Miksa főherczeg a mexikoi trónt, 
akár más hercezeg fogadja azt el helyette, 
akár egy névtelen kormány áll fel, sasaink 
árnya alatt, a franczia befolyás ott fenmara- 
dand.4 Azonban e nagyszerü tervne végleges 
létesitése végett, szerző azt a kérdést teszi 
fel, ha valjon a franczia kormánynak nem 
kellene e más szerepet játszania, mint az 
amerikai háboruval szemben semleges néző 
szerepét. A röpirat harmadik része a áéjszak 
s dél közti harczot tárgyalja. Kimutatja, hogy 
az unio lehetetlenné lett, hogy a háboru - 
ha még sokáig tart - mély csorbát ejt Európa 
ipari segélyforrásain, s hogy a nagyhatalmak- 
nak kötelességük , most már elismerni a szö- 
vetségi kormányt. Talán a rabszolgaság miatt 
tétováznak ezt tenni? Erre a röpirat azt vá- 
laszolja, hogy az első európai hatalmasság, 
a mely a déli államokat elismerendi, jogosan 
sokkai többet nyerhet meg a négerek javára, 
mint a mennyit az éjszaki államok tennének, 

- 

a 



ha az uniot a győzelem által fentartanák. 
A négerek emanelpatioja csupán a béke s az 

idő műve lehet, s Francziaországnak a déli- 

ekkel való szövetségéből fog előállani ama 

nagy társadalmi ujjáalakitás, a melyre Angol- 
ország a kutatási jog által hiában törekedett. 
E szövetség politikai eredményei tetemesek. 
„A déli államokt —- ugymond — ,szövetsége- 
seinkké lévén, biztositandnak bennünket az 
éjszak megtámadásai ellen; az ekkép oltal- 
mazott Mexiko minden igéretét megtartandja, 
s az enrópai kereskedés uj segélyforrásokra 
s piaczokra találand. A röpirat végszavai kö- 
vetkezök : „Több más államok Francziaország 
jeladására várnak, hogy annak példáját kö- 
vessék. A másodrendü kereskedői nemzetek 
közül többen, az unio decentralisatiojának 
elérhetése vegett, egy szövetséges köztársaság 
alakitását ohajtják; ezek a nemzetek eddigelő 
a rabszolgaság rémképe által visszatartva, kö- 
vetendik Francziaországot, mivel az egész 
világ tudja, hogy mi csupán társadalmi ujjá- 
alakitás müvét részeltetjük támogatásában E 
nemzetekhez természetesen csatlakozni fog 
Spanyolország, a mely Havannát birja; Aus- 
triának — a mely az ujvilág ügyeiben közvet- 
lebbül érdekelve leend, ha Miksa főherezeg 
elfogadja a mexikoi trónt — szintén el kellend 
ismernie a déli államokat, s akkor Angolor- 
szág is ugyanezt teendi."* 

Németország. Berlin, sept. 6. A „Berl. 
A. Ztg.4 egész terjedelmében közli a porosz 
király tagadó válaszát, a melyet austriai csá- 
szár ő felségének aug. 3-ki meghivására adott. 
A válasz igy hangzik : 

„Felséges, leghatalmasabb Fejedelem ! 
Különösen kedves testvérem s barátom ! 

Élénk megelégedésemre szolgál, Felséged- 
nek iratából láthatni, hogy Felséged egyetért 
velem, a német szövetségi alkotmánynak a 
korviszonyokkal öszhangzó ujraszervezése szük- 
ségének elismerésében, s én örömest kész va- 
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gyok közös tanácskozásokra egy oly föladat 
iránt, a mely mindenkor szivemen feküdt, s a 
melynek megoldásának szintugy fontossága, 
mint nehézsége kitünik az utak különféleségé- 
ből, a melyeken az eddigelő meg volt kisértve. 
Egy népem s az összes német nemzet érde- 
keibe oly mélyen beható kérdéssel szemben, 
föleg két tekintet létezik, a miknek én, maga 
az ügy érdekében, elhatározásaimat alájok 
rendelem. Először is szükséges, hogy az egyes- 
ségnek fönálló mérve a szilárdabb kötelékre 
törekvés által minden veszélyeztetéstől meg 
legyen örizve. E tekintetben Felségednek az 
a szándéka, a mely szerint a szövetségi alkot- 
mány lényeges alapjait fenn akarja tartani, 
számomra biztositékot nyujt az iránt, hogy a 
jó, a mennyiben az már létezik, nem lesz a 
jobbra törekvésnek a siker biztonsága nélkül 
föláldozva. Másodszor azt is tekintetbe kell 
vennem, hogy a jövőre nézve kitüzött ezél el- 
érését az ut megválasztása lényegesen gátolni 
vagy elő fogja mozditani. Munkálatainkat — 
nézetem szerint az nem fogná könnyebbi- 
teni, hogy mi azokat a fejedelmek összejöve 
telével kezdjük. Mulhatlanul szükségesnek tar- 
tom, hogy egy oly jelentékeny lépést, ha an- 
nak sikerét akarjuk, ministereink tüzetes elő- 
munkálatai s értekezletei előzzenek meg, a mik- 
nek eredménye iránt végül a fejedelmeknek 
kellend határozniok. Ez okból ugy hiszem, 
hogy Felségednek meghivását nem lehet elfo- 
gadnom, s azt kell javasolnom, hogy ama 
kérdéseket, a melyek iránt az összes szövet- 
ségi államok fejedelmeinek kellend határoz- 
niok, előbb a szövetséggyülési szükebb ta- 
nács 12 szavazata képviselőinek ministeri ér- 
tekezleteiben tárgyaltassuk s állapittassuk meg. 
Frankfurt választásába – egy ily gyülés he- 
lyeül — beleegyezem, s a midőn öszintén ör- 
vendeni fogok rajta, ha Felségeddel közösen 
foghatok egy oly müűhez, a melynek sikerével 
Németország jövője oly bensőleg össze van 

HIRDETÉSEK. 

kötve, megragadom az alkalmat stb. Gastein, 
augustus 4-kén Vilmos.4 

A „Köln. Ztg.4 Poroszország közvélemé- 
nyéről a frankfurti határozmányokat illetőleg 
ezt irja : Mi poroszok annyiban egyetértünk 
a Bismark-ministeriummal, a mennyiben az az 
osztrák, vagy a mint most szokták mondani, 
a frankfurti javaslatokat elveti. A ministeri- 
umnak most ellenjavaslatogkal kell fellépni. 
Az eddigi jelekből itélve, valószinüleg a régi 
mellett maradnak, legfeljebb még egy képvi- 

selő testület járul az eddigi szövetséggyülés- 
hez, a nép választása utján. Ez azonban na- 

gyon távul van attól, a mit mi Németországra 
nézve óhajtunk; de alig hisszük, hogy a mos- 
tani körülmények között több elérhető legyen. 
A német kérdésben tehát, bármily különösön 
hangzik is, körülbelől egyetértünk a Bismark- 
minisreriummal. Hanem ebben még semmi okot 
nem látunk arra, hogy további megmaradását 
kivánjuk. E kérdésben akármely más porosz 
ministerium, szintugy vagy még inkább meg- 
egyeznék a mi kivánatainkkal. Minden egyéb 
bel- és külpolitikai kérdésben az ország és a 
mostani ministerium között áll az eddigi vé- 

leménykülönbség. 

Orosz- és Lengyelország. A ,NN."- 

nek irják Cieszanowból, sept. ő-ről : Ma reg- 

gel orvosi ápolás végett ideszállitott 40 sebe- 

sülttöl értettük, hogy tegnapelőtt, csötörtökön, 

Terespolhoz közel, Panatuwko mellett 1400 

felkelőnek Cwiek és Lelewel vezérlete alatt, 

2500 oroszszal, a kiket Miednikow ezredes 

vezérelt, jelentékeny csatája volt, a mely késő 

estig tartott. A felkelők vesztesége 30 halott 

és 115 sebesült, az oroszoké 40Ő ember ha- 

lottakban és sebesültekben; a mit senki se 

vegyen nagyitásnak, miután a felkelők egy 

mely egy hősies rohammal az ellenség két 
ágyuját elvette. 

Pétervári tudósitások a ,Morning Post" 
közleményét, a mely szerint Oroszország el- 
határozta volna, hogy a lengyel királyságot 
egészen szabadon bocsátja, ha az államadós- 
ságának egy részét elvállalja s Lithvánia bir- 
tokát Európa biztositja, — alaptalannak nyil- 
vánitják. A három hatalom jegyzékeire felelni 
fognak s egyidejüleg kifogják birdetni az uj 
közös intézményeket Lengyel- és Oroszországra 
nézve. Diplomatiai körökben kételkednek a 
Franecziaországgal való kibékülés és egyetér- 
tés sikerültén. 

Ujabbak. Milano, sept. 9. A „Perse- 

veranza4-nak távirják Nápolyból folyó hó 7-ről : 
A rendőrség ma éjjel elfogatta a pápai konzult, 

a brigantiságban való bünrészesség gyanujából; 
ugy szintén hat más egyént reactionarius 
fondorlatokért. A biztonsági közegek ugyan- 
azon egy időben köztársasági és reactionarius 
falragasztványokat téptek le az utezákon. 

- Ujvork, aug. 29. A déli hirlapok 
bizonyosnak mondják, hogy Davis elnök, a 

déli államok kormányzóival tartott értekezlet 
következtében elhatározta, 500,000 néger ka- 
tonából álló hadtestet alkotni, a kik szabad- 
ságot, s a háboru végével 50 hold földet nyer- 
nének jutalomul. 

Bécsi börze September 11-kén: Nemzeti köl- 
csön 82.95. 50/, Metalligues 77.20. Bank-rész- 

vény 796.—. Hitel részvény 192.70. Váltó Lon- 

donra 111.40. Ezüst 111,25. Arany 5.33. 
1860-diki Állam kölcsön 100.40. 

September 9-én: Urbéri kárpótlási kötvény : 

lépést sem hátráltak, hanem mint győztesek 

megtartották a csatatért. Különösön kitüntette 

magát a felkelöők 200 főnyi lovas csapatja, a 

Magyarországi 77.50. Erdélyi T4.50. 

1 r. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIHL. 
i 

HIVATALUOS. 
3014-3013 1863. 

szám. 

(186) Ga-3) 

- 

HHirdeimémy. 
Nemes Kolozemegye id. Törvényszéke az idei aprilis 28 án és majus ő-én 1221, 

1366, 1367, 1368 és 1369 számok alatt kibocsátott hirdetmények kapcsolatában ezennel 

köztudomásra juttatja, hogy Droll Angelikának 2100 o. é. ft. B. Szentkereszti Zsigmond- 

nak 1310 ft, 1200 ft, 700 ft, és 690 ft. és járulékai megfizetése iránti ügyében a Ber- 

zenczey Antal hagyatéki tömegéhez tartozó összesen 35785 ft 83 krra becsült Gy. Vásár- 

helyi főbirtok, ugy az ehez tartozó Inaktelki, 

jószágok, valamint a M. Valkoi közös havas i rész és a 
Gesitrágyi, Pányiki, M. Gy. Monostori rész- 

M. Gy. Monostori ugynevezett 

„Csonkat havasbeli rész végrehajtásos árverezési eladása az 1863-
ik év aug. 31 ik nap 

a nevezett jószágok az 1863-ik év oktober 

(I82) 

jegyel m 

jára kitüzött első határnapon nem sikerülven, tt j 

4-ső napjára kitüzött második határnapon a legtöbbet ig
érőnek becsáron alól is el fognak „feél, y 

adatnk 
két negyed , 

Vágárolni szándékozók ezen árverezésről értesittetnek s egyuttal felszólittatnak mind- 

által biztositott követelésük van, hogy le- 
4 nyolczad , 

G-) 
TE Legujalbb viszont több nyereménnyel összekötött 

Nagy Pénzsorsjáték 
melynél fogva = mmillió 350.oO0 pénzértékü 

vermetőli. 
Hamburg sz. kir. várossa kormánnyától biztositólag engedélyezve. 

Egy eredeti sorsjegy ára 4 írt oszt. ért. 
2 n n 

n 2 n . 

n 2 

azok, kiknek a nevezett jószágokon betáblázás 

hető igényöket az árverezés napjáig jelentsék be, 

maguknak tulajdonitván. 
Nemes Kolozsmegye ideiglenes Törvényszékének Kolozsvárit 1863-ik év september 

1-én tartott üléséből. 

29117-1863 
(187) (1-1) 

ebbeli mulasztásuk következményeit 

Hirdletmiemy. 
Köztudomásra hozatik, miszerint a f. évben tartandó erdőszeti államvizsgák 

f. év november hó 9-én Kolozsvártt. cs. kir. bánya tanácsos Klipunovsky Károly elnöslete 

alatt fognak tartfatni. 
Az erdélyi királyi főkormányszéknek Nagy Szebenben 1863 september 5-én tartott 

üléséből. 

MEM HIVATALOS. 
M EODLT VÁLTOZTATÁS! 
Alólirtak tisztelettel tudatjuk a nagyérdemü t. ez. közönséggel, miszerint Schütz Já- 

nos ur piaczsori 272. számu házánál 10 évig folytatott szövet-kereskedésünket folyó év 

september hó ő-dik napján áttettük 

Piaczsor, plebániatér 1686-dik számu b. VWESSELÉNY
I 

FERENCZ ő nga háza alatti bolti helyiségbe. 

Kötelességünknek tartjuk a nagyérdemü t. cz. közönség tanusitott eddigi bizalmát 

megköszönni. EÉgyszersmind kérjük, méltóztassanak azzal bennünket uj helyiségünkben 

továbbra is megajándékozni. 

Nem mulasztjuk megemliteni, hogy a jelen őszi idősz
akra megkivántató 

kl 

mnői és férfi divatkelméinmket 
bel- és a külföld jobb gyáraiból a legujabb divat szerint bevásárolván, uj kereskedésünk 

nagy választékossággal van ellátva, és mint eddig ugy ezutánra is fő igyekezetünk a 

pontos, jutányos és kész szolgálat. 
Ítt helyben, valamint vidékről bármily sürgős megrendeléseket eddigi

 jutányos áraink 

gyors szolgálatunk mellett pontosan teljesi
tendünk. 

Melyek után a nagyérdemü t. ez. közönség tapasztalt szivességébe ajánljuk magunkat. 

k Nerza Testvérek. 

(3-3) 

és 

HMirtoliossagi Mözgyülés. 
A nagy-meregyói közbirtokosságot, sürgős perbeli intézkedések végett, folyó 

1863-ik évi september 21-kén délelőtt 10 órakor, Hodor K
árolyné sétatérutczai 

20,200 nyeremények közt a főnyertes jegyek 200,000, 

100,000, 50,000, 30,000 20,600, 15,000, 8-or: 10,009, 2-er: 8000, 8-or: 

4000, 2-er: 6000, 4-er: 5000, 8-or: 4000, 31-er: 3000, 50-er: 2000, 

6-or: 1500, 6-or: 1200, 106-or: 1000, 106-or: 500, 106-or: 300, 106-or: 

200 sat. nyerértéküek. 

A húzás kezdete sepiember 24-Ném leend. 
Ezen igen kedvelt eredeti sorsjegyek utáni tudakozódás következtében, mely a 

kormánytól nemcsak pártfogolva, hanem húzása annak felügyelete alatt történvén, 

szükséges volt nemcsak a sorsjegyek számát, hanem a nyereményeket is jelentéke- 

nyül szaporitani. - Az alólirt szélesen kiterjedő, s ösmeretes, kedvelt 

„Esten áldaása Colimmaki: 
nevü üzlet osztálya alatt a mult évben 2 izben, még pedig julius 25-én a legnagyobb 

sorsjegy 18-szor, ezen évben pedig a legnagyobb nyeremény nyel 4-szer nyertek. 

Külföldi megbizások a dijaknak bármely papirnemben vagy szabadjegyekben és 

értékbeni béküldése mellett, és titokba tartva kezeltetvén, az eredmény után a húzási 

lajstrom s a nyeremények alólirt által hivatalosan pontosan elküldetnek. 

Laz. Sams. Cohn, hamburgi bankár. 

(188) : 

A szabadalmazott nyilvános kereskedelmi tanoda 
e 

megnyitása, 
Kolozsvártt, oktober 1-én, 1863. 

A növendékek fölvétele september hó folytán naponta 

11-töl 12 óráig, a hidutczában 807 sz. a a Nemessányiféle ház 

1-ső emeletében. 
Az intézet szervezete a programmból látható, a mely alólirt- 

nál ingyen kapható. 
Irásbeli megtalálásokra e tárgyban rögtön felel 

Heymann Zsigmond, tanoda-igazgat
ó. 

3. szám alatti szállására meghivja Szabó Ferencz birt. felhatalmazott. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


